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Συγχαρητήρια για την επιλογή του PartnerMic, ένα προϊόν 
υψηλής ποιότητας που αναπτύχθηκε από τη Sonova, μία 
από τις ηγετικές εταιρείες παγκοσμίως στον τομέα της 
τεχνολογίας βοηθημάτων ακοής.

Παρακαλούμε διαβάστε αυτόν τον οδηγό χρήσης 
προσεκτικά για να ανακαλύψετε πώς να επωφεληθείτε από 
τα χαρακτηριστικά του PartnerMic. 

Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις, συμβουλευτείτε τον 
ακοοπροθετιστή σας ή μεταβείτε στο www.sonova.com

Καλώς ορίσατε

Εφαρμογή σήμανσης CE: 2019
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Γνωριμία με το PartnerMic

Το PartnerMic φοριέται από ένα άτομο με το οποίο 
συνομιλείτε. Συλλαμβάνει τη φωνή του και διοχετεύει τον 
ήχο απευθείας και στα δύο ακουστικά σας βοηθήματα.

Σημειώσεις

Μέγ. 25 m
(80 ft)

Άτομο με το 
οποίο 

συνομιλείτε
Ακροατής

PartnerMic
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Το PartnerMic με μια ματιά

1 Ανοίγματα του μικροφώνου 
2 Είσοδος φόρτισης
3 Κλιπ 
4 Κουμπί σύζευξης
5  Διακόπτης λειτουργίας -  

Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
6 Ενδεικτική λυχνία

5

3
4

2

6

1

Αξεσουάρ
(το περιεχόμενο ενδέχεται να ποικίλλει ανάλογα με τη χώρα)

• Καλώδιο USB-C
•  Κορδόνι
• Προστατευτική θήκη
•   Προσαρμογέας για φορτιστή αυτοκινήτου 12 V 

(προαιρετικά)
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Φόρτιση της συσκευής 

Το PartnerMic διαθέτει μια ενσωματωμένη, μη αφαιρέσιμη, 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

Έναρξη χρήσης

  Κατά τη φόρτιση του PartnerMic για πρώτη φορά, 
αφήστε το να φορτιστεί για τουλάχιστον 2 ώρες, 
ακόμα και εάν η ενδεικτική λυχνία δεν είναι αναμμένη 
ή έχει γίνει πράσινη.

• Συνδέστε το τροφοδοτικό στην πρίζα
•  Συνδέστε το βύσμα USB στην είσοδο φόρτισης του 

PartnerMic
•  Ο τυπικός χρόνος φόρτισης είναι 2 ώρες
•  Η φόρτιση έχει ολοκληρωθεί όταν η ενδεικτική λυχνία 

ανάβει σταθερά με πράσινο χρώμα

  Το PartnerMic θα είναι απενεργοποιημένο ενόσω 
φορτίζεται. 

Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση

Σύρετε τον διακόπτη λειτουργίας για να ενεργοποιήσετε ή 
να απενεργοποιήσετε το PartnerMic. Απενεργοποιήστε το 
όταν δεν χρησιμοποιείται.



0-10 cm /
0-4 ίντσες
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Σύζευξη του PartnerMic με τα ακουστικά βοηθήματα

Το PartnerMic πρέπει να συζευχθεί με τα ακουστικά σας 
βοηθήματα πριν από τη χρήση. Εάν το PartnerMic δεν έχει 
συζευχθεί με ακουστικό βοήθημα προηγουμένως, θα τεθεί 
αυτόματα σε τρόπο λειτουργίας σύζευξης κατά την 
εκκίνηση και θα αναβοσβήνει με μπλε χρώμα.  

  Εάν έχετε λάβει το PartnerMic και τα ακουστικά 
βοηθήματα σε σετ, μπορεί να είναι ήδη συζευγμένα.

•  Βεβαιωθείτε ότι το(τα) ακουστικό(ά) σας βοήθημα(τα) 
είναι ενεργοποιημένο(α)

•  Εκκινήστε το PartnerMic και κρατήστε το εντός 10 cm 
(4 ίντσες) από το ακουστικό βοήθημα

•  Η σύζευξη έχει ολοκληρωθεί όταν η ενδεικτική λυχνία 
γίνει πράσινη. Θα ακούσετε επίσης ένα «μπιπ» 
επιβεβαίωσης στο(στα) ακουστικό(ά) σας βοήθημα(τα).

  Χρειάζεται να πραγματοποιήσετε σύζευξη των 
ακουστικών βοηθημάτων μόνο μία φορά.  
Θα παραμείνουν συζευγμένα αφού απενεργοποιηθούν 
και επανενεργοποιηθούν.



0-10 cm /
0-4 ίντσες
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Για να επαναλάβετε τη διαδικασία σύζευξης, μπορείτε να 
ενεργοποιήσετε χειροκίνητα τον τρόπο λειτουργίας 
σύζευξης πατώντας το κουμπί σύζευξης.

•  Τοποθετήστε το PartnerMic εντός εμβέλειας 10 cm 
(4 ίντσες) από το ακουστικό βοήθημα

• Πατήστε το κουμπί σύζευξης
•  Η σύζευξη έχει ολοκληρωθεί όταν η ενδεικτική λυχνία 

γίνει πράσινη

  Μετά την επιτυχή σύζευξη, οποιοδήποτε 
προηγούμενο, συζευγμένο ακουστικό βοήθημα θα 
αποσυζευχθεί.

Σταθερότητα ροής 

Το PartnerMic έχει εμβέλεια ροής έως και 25 μέτρων (80 ft). 

Η εμβέλεια μπορεί να μειωθεί όταν το σήμα παρεμποδίζεται 
από εμπόδια όπως τοίχοι, έπιπλα ή το ανθρώπινο σώμα.

Εάν τα ακουστικά βοηθήματα βρίσκονται εκτός εμβέλειας 
του PartnerMic, η λήψη ήχου θα τερματιστεί. Μόλις τα 
ακουστικά βοηθήματα επανέλθουν εντός εμβέλειας του 
PartnerMic, η λήψη ήχου θα συνεχιστεί αυτόματα.
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Καθημερινή χρήση του PartnerMic

Πώς φοριέται

Το PartnerMic φοριέται από το άτομο με το οποίο 
συνομιλείτε, προσαρτημένο με το κλιπ ή αναρτημένο 
σε κορδόνι. 

Με κλιπ:
• Πατήστε απαλά για να ανοίξετε το κλιπ
•  Διασφαλίστε ότι το PartnerMic έχει στερεωθεί με 

ασφάλεια στα ρούχα με το κλιπ 

Με κορδόνι:
• Προσαρτήστε το PartnerMic στο κορδόνι με το κλιπ
• Περάστε το κορδόνι γύρω από τον λαιμό
• Προσαρμόστε το μήκος τραβώντας τα ελεύθερα άκρα

Τοποθέτηση του PartnerMic
•  Για βέλτιστη απόδοση, τοποθετήστε το PartnerMic 

20 cm (8”) κάτω από το στόμα του ατόμου που το φορά
• Η απόσταση δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 50 cm (20”)
•  Αποφύγετε την τοποθέτηση του PartnerMic με κλίση 

μεγαλύτερη από 45°
•  Εάν δεν είναι δυνατή η στερέωση του κλιπ στα ρούχα, 

χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο κορδόνι
•  Για να αποφύγετε ενοχλητικούς ήχους, μην καλύπτετε 

το PartnerMic με τα ρούχα κατά τη διάρκεια της χρήσης
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Κατανόηση της ενδεικτικής λυχνίας (LED)

Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας

Κατά τη διάρκεια της φόρτισης

Σταθερά πράσινο 3 δευτ. Ενεργοποίηση

Κόκκινο που αναβοσβήνει Χαμηλή μπαταρία 
(απομένουν ~30 λεπτά)

Μπλε που αναβοσβήνει Τρόπος λειτουργίας σύζευξης

Σταθερά κόκκινο 5 δευτ. Η σύζευξη απέτυχε

Παραμένει σταθερά κόκκινο Σφάλμα συσκευής

Πράσινο που αναβοσβήνει Φόρτιση σε εξέλιξη

Παραμένει σταθερά πράσινο Η φόρτιση ολοκληρώθηκε

Ρύθμιση της έντασης

Η ένταση του PartnerMic μπορεί να ρυθμιστεί με το κουμπί 
πολλαπλών λειτουργιών στο ακουστικό σας βοήθημα ή από 
τις λειτουργίες Remote Control εντός της εφαρμογής, που 
είναι διαθέσιμες τόσο για Android όσο και για iOS.

Προειδοποίηση χαμηλής μπαταρίας

Όταν απομένει στο PartnerMic χρόνος λειτουργίας με 
μπαταρία περίπου 30 λεπτών, θα ακούτε δύο «μπιπ» κάθε 
10 λεπτά και η ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήνει με 
κόκκινο χρώμα.



18 19

Αντιμετώπιση προβλημάτων

Αιτία Τι να κάνετε
Πρόβλημα: Δεν ακούω κανέναν ήχο από το PartnerMic
Το PartnerMic είναι 
απενεργοποιημένο

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 
ενεργοποιημένη και πλήρως 
λειτουργική

Το PartnerMic δεν είναι 
συζευγμένο με τα 
ακουστικά βοηθήματα

Συζεύξτε το PartnerMic με τα 
ακουστικά βοηθήματα

Η απόσταση μεταξύ του 
PartnerMic και των 
ακουστικών βοηθημάτων 
είναι πολύ μεγάλη

Πλησιάστε τις συσκευές πιο κοντά 
τη μία με την άλλη

Ένα εμπόδιο αποτρέπει τη 
μετάδοση

Ανάλογα με το υλικό (π.χ. το 
ανθρώπινο σώμα), ενδέχεται να 
είναι απαραίτητη η οπτική επαφή

Πρόβλημα: Ακούω διακοπές κατά τη διάρκεια της 
μεταφοράς ήχου
Το PartnerMic είναι πολύ 
μακριά από το ακουστικό 
βοήθημα ή είναι 
θωρακισμένο από 
ένα εμπόδιο (π.χ. το 
ανθρώπινο σώμα)

Μην υπερβαίνετε τη μέγιστη 
απόσταση και προσαρμόστε τους 
προσανατολισμούς της συσκευής

Αιτία Τι να κάνετε
Πρόβλημα: Η ένταση κατά τη διάρκεια της ροής δεν είναι 
άνετη (πολύ χαμηλή ή πολύ υψηλή)
Τα επίπεδα της έντασης 
δεν έχουν ρυθμιστεί σωστά

Ρυθμίστε την ένταση 
χρησιμοποιώντας το κουμπί 
πολλαπλών λειτουργιών στο 
ακουστικό σας βοήθημα ή τις 
λειτουργίες Remote Control εντός 
της εφαρμογής.

Πρόβλημα: Υπάρχει υπερβολικός θόρυβος, δεν μπορώ να 
κατανοήσω τον ομιλούντα
Τα μικρόφωνα του 
ακουστικού σας 
βοηθήματος είναι 
ρυθμισμένα πολύ υψηλά

Μειώστε την ένταση του 
ακουστικού βοηθήματος πατώντας 
το κουμπί πολλαπλών λειτουργιών 
στο ακουστικό σας βοήθημα

Το PartnerMic δεν φοριέται 
σωστά

Τοποθετήστε το PartnerMic πιο 
κοντά στο στόμα του ομιλούντα 
(20 cm / 8”) και βεβαιωθείτε ότι δεν 
βρίσκεται υπό κλίση μεγαλύτερη 
από 45°. Τα ρούχα δεν πρέπει να 
καλύπτουν το PartnerMic

Οι ρυθμίσεις των ακουστικών 
σας βοηθημάτων δεν είναι 
σωστές

Ζητήστε από τον ακοοπροθετιστή 
σας να ρυθμίσει με ακρίβεια τα 
ακουστικά σας βοηθήματα
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Περιορισμός εγγύησης

Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει ζημιές που προκαλούνται 
από εφαλμένο χειρισμό ή φροντίδα, έκθεση σε χημικά, 
εμβύθιση σε νερό ή υπερβολική καταπόνηση. Οι ζημιές που 
προκαλούνται από τρίτα μέρη ή μη εξουσιοδοτημένα 
κέντρα σέρβις καθιστούν την εγγύηση άκυρη. Η παρούσα 
εγγύηση δεν καλύπτει οποιεσδήποτε υπηρεσίες που 
εκτελούνται από τον ακοοπροθετιστή στο ιατρείο του.

Επισκευή και εγγύηση

Τοπική εγγύηση

Ρωτήστε τον ακοοπροθετιστή, από όπου αγοράσατε τις 
συσκευές σας, σχετικά με τους όρους της τοπικής 
εγγύησης.

Διεθνής εγγύηση

Η Sonova προσφέρει περιορισμένη διεθνή εγγύηση ενός 
έτους, με έναρξη ισχύος από την ημερομηνία αγοράς. Αυτή 
η περιορισμένη εγγύηση καλύπτει τυχόν ελαττώματα στην 
κατασκευή και στα υλικά. Η εγγύηση ισχύει μόνο με την 
επίδειξη της απόδειξης αγοράς.

Η διεθνής εγγύηση δεν επηρεάζει τυχόν νομικά δικαιώματά 
σας υπό την ισχύουσα εθνική νομοθεσία που διέπει την 
πώληση καταναλωτικών αγαθών.

Εξουσιοδοτημένος ακοοπροθετιστής 
(σφραγίδα/υπογραφή):

Αριθμός σειράς:

Ημερομηνία αγοράς:
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Πληροφορίες συμμόρφωσης

Ευρώπη:
Δήλωση συμμόρφωσης 
Δια του παρόντος, η Sonova AG δηλώνει ότι αυτό το προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ουσιώδεις απαιτήσεις της Οδηγίας 
περί Ραδιοεξοπλισμού 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης είναι διαθέσιμο από τον 
κατασκευαστή ή τον τοπικό αντιπρόσωπο, του οποίου η 
διεύθυνση μπορεί να ληφθεί από το 
www.phonak.com/us/en/certificates 
Συχνότητα λειτουργίας: 2400 - 2483,5 MHz
Επίπεδο ισχύος: <20 mW αγόμενη ισχύς

Επισήμανση 1:
Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με το Μέρος 15 των Κανόνων 
της Ομοσπονδιακής Επιτροπής Επικοινωνιών (FCC) και με τις 
Προδιαγραφές των Προτύπων Ραδιοεπικοινωνιών (RSS) χωρίς 
υποχρέωση άδειας του Industry Canada. Η λειτουργία 
υπόκειται στις ακόλουθες δύο προϋποθέσεις: 
1)  αυτή η συσκευή δεν μπορεί να προκαλέσει επιβλαβή 

παρεμβολή, και 
2)  αυτή η συσκευή πρέπει να αποδέχεται οποιαδήποτε 

λαμβανόμενη παρεμβολή, συμπεριλαμβανομένης της 
παρεμβολής που μπορεί να προκαλέσει ανεπιθύμητη 
λειτουργία.

Επισήμανση 2:
Αλλαγές ή τροποποιήσεις που έχουν πραγματοποιηθεί σε 
αυτήν τη συσκευή, οι οποίες δεν έχουν εγκριθεί ρητά από 
τη Sonova AG, μπορεί να ακυρώσουν την άδεια FCC για 
λειτουργία αυτής της συσκευής.

Επισήμανση 3:
Αυτή η συσκευή έχει δοκιμαστεί και διαπιστωθεί ότι 
συμμορφώνεται με τα όρια για μια ψηφιακή συσκευή 
Κλάσης B, σύμφωνα με το Μέρος 15 των Κανόνων FCC και με 

Αυστραλία/Νέα Ζηλανδία:
Υποδεικνύει τη συμμόρφωση μιας συσκευής με τις 
ρυθμιστικές διατάξεις της Αρχής Διαχείρισης 
Ραδιοφάσματος της Νέας Ζηλανδίας (RSM) και της 
Αυστραλιανής Αρχής Επικοινωνιών και Μέσων 
Ενημέρωσης (ACMA) για τη νόμιμη πώληση στη Νέα 
Ζηλανδία και την Αυστραλία.
Η ετικέτα συμμόρφωσης R-NZ αφορά προϊόντα 
ραδιοεπικοινωνιών που παρέχονται στην αγορά της 
Νέας Ζηλανδίας υπό το επίπεδο συμμόρφωσης A1.
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το πρότυπο ICES-003 του Industry Canada. Αυτά τα όρια 
είναι σχεδιασμένα για να παρέχουν εύλογη προστασία από 
επιβλαβή παρεμβολή σε οικιακή εγκατάσταση. Αυτή η 
συσκευή παράγει, χρησιμοποιεί και μπορεί να εκπέμπει 
ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων και, εάν η εγκατάσταση και η 
χρήση της δεν γίνονται σύμφωνα με τις οδηγίες, μπορεί να 
προκαλέσει επιβλαβή παρεμβολή στις ραδιοεπικοινωνίες. 
Ωστόσο, δεν υπάρχει εγγύηση ότι δεν θα παρουσιαστεί 
παρεμβολή σε μια συγκεκριμένη εγκατάσταση. Εάν αυτή η 
συσκευή προκαλεί επιβλαβή παρεμβολή στη ραδιοφωνική 
ή τηλεοπτική λήψη, γεγονός που μπορεί να καθοριστεί 
απενεργοποιώντας και ενεργοποιώντας τον εξοπλισμό, ο 
χρήστης παροτρύνεται να δοκιμάσει να διορθώσει την 
παρεμβολή με ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα μέτρα:

• Επαναπροσανατολίστε ή μετακινήστε την κεραία λήψης
•  Αυξήστε το διαχωρισμό μεταξύ της συσκευής και του 

δέκτη
•  Συνδέστε τη συσκευή σε μια πρίζα ενός κυκλώματος 

διαφορετικού από αυτό στο οποίο είναι συνδεδεμένος 
ο δέκτης.

•  Συμβουλευτείτε το κατάστημα αγοράς ή έναν έμπειρο 
τεχνικό ραδιόφωνου/τηλεόρασης για βοήθεια

Επισήμανση 4:
Συμμόρφωση με τον Ιαπωνικό Νόμο περί Ραδιοεξοπλισμού
Αυτή η συσκευή παρέχεται σύμφωνα με τον Ιαπωνικό Νόμο 
περί Ραδιοεξοπλισμού (電波法). Αυτή η συσκευή δεν 
επιτρέπεται να τροποποιηθεί (σε αντίθετη περίπτωση, 
ο παρεχόμενος προσδιοριστικός αριθμός θα καταστεί 
άκυρος).

Επισήμανση 5:
Δήλωση Έκθεσης σε Ακτινοβολία Ραδιοσυχνοτήτων (RF) FCC/
Industry Canada 
Αυτός ο εξοπλισμός συμμορφώνεται με τα όρια έκθεσης σε 
ακτινοβολία ραδιοσυχνοτήτων (RF) του FCC/Industry 
Canada που ορίζονται για ένα μη ελεγχόμενο περιβάλλον.
Αυτός ο μεταδότης δεν πρέπει να βρίσκεται στην ίδια θέση 
ή να λειτουργεί σε συνδυασμό με οποιαδήποτε άλλη κεραία 
ή πομπό.
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Πληροφορίες και περιγραφή συμβόλων 

Το σύμβολο CE αποτελεί επιβεβαίωση από τη 
Sonova AG ότι αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με 
τις απαιτήσεις της Οδηγίας περί Ραδιοεξοπλισμού 
2014/53/ΕΕ.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι είναι σημαντικό ο 
χρήστης να λάβει υπόψη τις σχετικές πληροφορίες 
σε αυτόν τον οδηγό χρήσης.

Υποδεικνύει τον κατασκευαστή της συσκευής.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι είναι σημαντικό ο 
χρήστης να προσέξει τις σχετικές προειδοποιήσεις 
σε αυτόν τον οδηγό χρήσης.

Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια 
χειρισμού και προϊόντος.

Συνθήκες 
λειτουργίας 

Η συσκευή είναι σχεδιασμένη με τέτοιον τρόπο 
ώστε να λειτουργεί χωρίς προβλήματα ή 
περιορισμούς εάν χρησιμοποιείται όπως 
προβλέπεται, εκτός εάν αναφέρεται διαφορετικά 
σε αυτούς τους οδηγούς χρήσης.

Υποδεικνύει τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα.

Θερμοκρασία μεταφοράς και αποθήκευσης:
–20 έως +60 °C (–4 έως +140 °F).
Θερμοκρασία λειτουργίας:
0 έως +45 °C (+32 έως +113 °F).

Διατηρείτε στεγνό.

Υγρασία κατά τη διάρκεια της μεταφοράς και της 
αποθήκευσης:  
<90% (χωρίς συμπύκνωση υδρατμών).
Υγρασία λειτουργίας:  
<95% (χωρίς συμπύκνωση υδρατμών).

Ατμοσφαιρική πίεση:  
50 kPa έως 106 kPa.

Αυτό το σύμβολο στο προϊόν ή στη συσκευασία του 
σημαίνει ότι δεν πρέπει να απορριφθεί μαζί με τα 
άλλα οικιακά απορρίμματα. Αποτελεί ευθύνη σας να 
απορρίψετε τον άχρηστο εξοπλισμό ξεχωριστά από 
τα αστικά απορρίμματα. Η σωστή απόρριψη της 
παλιάς συσκευής σας θα βοηθήσει στην πρόληψη 
πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον 
και την ανθρώπινη υγεία.
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Παρακαλούμε διαβάστε τις πληροφορίες στις ακόλουθες 
σελίδες προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας.

Προειδοποιήσεις κινδύνων

  Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για παιδιά ηλικίας κάτω 
των 36 μηνών. Το ακουστικό βοήθημα περιλαμβάνει 
μικρά εξαρτήματα τα οποία, εάν καταποθούν από 
παιδιά, ενδέχεται να προκαλέσουν πνιγμό. Να 
φυλάσσεται μακριά από παιδιά, άτομα με μειωμένη 
γνωστική ικανότητα και κατοικίδια ζώα. Σε περίπτωση 
κατάποσης, επισκεφθείτε αμέσως ιατρό ή νοσοκομείο. 

  Η συσκευή μπορεί να παράγει μαγνητικά πεδία. Εάν 
παρουσιαστεί οποιαδήποτε επίδραση του PartnerMic 
στις εμφυτευόμενες συσκευές (π.χ. βηματοδότες, 
απινιδωτές κ.λπ.), σταματήστε τη χρήση του PartnerMic 
και επικοινωνήστε με τον γιατρό σας ή/και τον 
κατασκευαστή της εμφυτευόμενης συσκευής για 
συμβουλές.

  Χρησιμοποιείτε μόνο ακουστικά βοηθήματα που έχουν 
προγραμματιστεί ειδικά για εσάς από τον 
ακοοπροθετιστή σας.

Σημαντικές πληροφορίες ασφάλειας  

  Απορρίψτε τα ηλεκτρικά εξαρτήματα σύμφωνα με τους 
τοπικούς κανονισμούς.

  Αλλαγές ή τροποποιήσεις σε οποιεσδήποτε από τις 
συσκευές, οι οποίες δεν έχουν εγκριθεί ρητά από τη 
Sonova AG δεν επιτρέπονται.

  Η σύνδεση εξωτερικών συσκευών επιτρέπεται μόνο εάν 
αυτές έχουν δοκιμαστεί σύμφωνα με τα αντίστοιχα 
πρότυπα IEC 60601-1, IEC 60065, IEC 60950-1, 
IEC 62368-1 ή άλλα ισχύοντα πρότυπα ασφάλειας. 
Χρησιμοποιείτε μόνο παρελκόμενα εγκεκριμένα από τη 
Sonova AG.

  Για λόγους ασφαλείας, χρησιμοποιείτε μόνο τους 
φορτιστές που παρέχονται από τη Sonova AG.

  Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εκρηκτικές περιοχές 
(ορυχεία ή βιομηχανικές περιοχές με κίνδυνο έκρηξης, 
περιβάλλοντα πλούσια σε οξυγόνο ή περιοχές όπου 
γίνεται χειρισμός εύφλεκτων αναισθητικών) ή σε 
περιοχές όπου απαγορεύεται ο ηλεκτρονικός 
εξοπλισμός.
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  Το άνοιγμα της συσκευής μπορεί να την καταστρέψει. 
Εάν παρουσιαστούν προβλήματα τα οποία δεν μπορούν 
να επιλυθούν ακολουθώντας τις κατευθυντήριες 
γραμμές αποκατάστασης στην ενότητα αντιμετώπισης 
προβλημάτων του παρόντος οδηγού χρήσης, 
συμβουλευθείτε τον ακοοπροθετιστή σας.

  Το κορδόνι δεν πρέπει να χρησιμοποιείται εάν υπάρχει 
κίνδυνος να πιαστεί, π.χ. σε μηχάνημα ή άλλα 
αντικείμενα.

Πληροφορίες ασφάλειας προϊόντος

  Προστατεύετε τους συνδέσμους, τα βύσματα 
και το τροφοδοτικό της συσκευής από ρύπους 
και υπολείμματα.

  Μην ασκείτε υπερβολική δύναμη κατά τη σύνδεση της 
συσκευής σας στα διαφορετικά της καλώδια.

  Προστατεύετε τη συσκευή από υπερβολική σκόνη, 
υγρασία (χώροι λουτρού ή κολύμβησης) και πηγές 
θερμότητας (καλοριφέρ). Προστατεύετε τη συσκευή 
από υπερβολικούς κραδασμούς και δονήσεις.

  Καθαρίζετε τη συσκευή χρησιμοποιώντας υγρό πανί. 
Ποτέ μη χρησιμοποιείτε οικιακά προϊόντα καθαρισμού 
(σκόνη πλυσίματος, σαπούνι κ.λπ.) ή αλκοόλη για να την 
καθαρίσετε. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε φούρνο 
μικροκυμάτων ή άλλες θερμαντικές συσκευές για να 
στεγνώσετε τη συσκευή.

  Η ακτινοβολία ακτίνων X, οι σαρώσεις αξονικής (CT) ή 
μαγνητικής (MRI) τομογραφίας μπορεί να καταστρέψουν 
ή να επηρεάσουν αρνητικά τη σωστή λειτουργία της 
συσκευής.

  Εάν η συσκευή πέσει ή υποστεί ζημιά, ή εάν 
υπερθερμανθεί, έχει κατεστραμμένο καλώδιο ή βύσμα, 
ή έχει πέσει μέσα σε υγρό, σταματήστε τη χρήση της 
συσκευής σας και επικοινωνήστε με ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Άλλες σημαντικές πληροφορίες

  Ηλεκτρονικός εξοπλισμός υψηλής ισχύος, μεγαλύτερες 
ηλεκτρονικές εγκαταστάσεις και μεταλλικές δομές 
μπορεί να επηρεάσουν αρνητικά και να μειώσουν 
σημαντικά την εμβέλεια λειτουργίας.



Σημειώσεις



Και εισαγωγέας για την Ευρωπαϊκή Ένωση:
Sonova Deutschland GmbH 
Max-Eyth-Str. 20 
70736 Fellbach-Oeffingen, Germany

Sonova AG 
Laubisrütistrasse 28  
CH-8712 Stäfa, Switzerland
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